Cc: 'Anderson Garcia AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane - AD SHIPPING'
<dayane@adshipping.com.br>; sales12 @adshipping.com.br; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br>
Betreff: new booking / Thermotraffic / 20'DC / Santos - Quetzal / TTH361BARF

1Attention! External email!
Dear Matthies, good day!
| hope you’re doing well!

What excellent news, thanks for the new shipping instruction!
We will contact the shipper to check the readiness of the cargo.

Please note that Hapag has restrictions on new Bookings for Puerto Quetzal, due to heavy congestion at the
connecting ports.

As a shipping alternative, we colud offer rate with Maersk:

SANTOS X PUERTO QUETZAL, GT

Via Cartagena + Balboa — TT 42 days

USD 3695,00 / 40'HC

Carrier: Maersk — spot

Spaces available on ships with ETD on March 11st and March 15%

FT POL: 14 days
FT POD: 12 days

Dould we continue with the Maersk tariff?

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales

DJESICA PARCKERT

PHONE: 55 51 3902 4008

E-MAIL: SALES4@ADSHIPPING.COM.BR

.

www.adshipping.com.br a0 528 WCAS..

Vg exportagho RS

Esta mensagem pode conter informagdes confidenciais e/ou privilegiadas. Se vocé ndo for o destinatario ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, ndo
pode usar, copiar ou divulgar as informacg&es nela contidas ou tomar qualquer agdo baseada nessas informagdes. Se vocé recebeu esta mensagem por engano,
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperagdo.

This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not
use, copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation.



